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ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. mstall the Motion Sensor

LED Light InnovaGoods® in indoor areas.
Avoid using outdoors. Fully charge the
battery before its first use. Make sure that the
voltage of the power source corresponds to
that of the appliance. Do not pull on the cable
and ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Clean with
a damp cloth. Do not use abrasive products
for cleaning. Do not immerse the appliance or
cable in liquid. Do not handle it with wet
hands Do not use near water or damp areas.
Suitable for domestic use only. Use the device
for its intended purpose only. Store the device
in a dry, dust-free place. Do not leave the
appliance unsupervised when it is turned on.
If the appliance, the cable or the pieces
looked damaged or do not work correctly, do
not use them or attempt to repair them; they
should only be repaired by a qualified
technician. This device is not intended for
use by children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
unless they are supervised by an adult
responsible for their safety. This device is not
household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

* Battery:4x AA (1.5V)

o LED: X7 (1.06 W)

¢ 15000-18000 K

* 21 lumens

* Sensor sensitivity: 5-8 m
* Nano PU Adhesive

¢ Screws and dowels

INSTRUCTIONS

¢ Using a clean cloth and alcoho], clean the
surface on which you are going to stick
the device and dry the area. The surface
should be smooth and non-porous.

Stick the Nano PU double-sided adhesive
onto the base of the Motion Sensor LED
Light InnovaGoods®, then stick the base
onto the desired surface and apply
pressure for 30 seconds.

Wait at least 24 hrs before inserting the
batteries. You can also install the device
with the dowels and screws included, or
stand it on a horizontal surface.

Open the rear cover (1) and insert the
batteries. Slide the switch (2) to the «ON»
position.

Turn the base and/or the head to position
the movement sensor and the light
towards the detection area (3).

The device will switch on automatically
when the room is in darkness or is dimly
lit. It will switch off automatically after a
few seconds until a new movement is
detected.

FRANCAIS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. mnstaller

la Motion Sensor LED Light InnovaGoods®
dans les zones intérieures. Evitez de l'utiliser
al'extérieur. Veuillez charger complétement
la batterie de 1'appareil avant de 1'utiliser pour
la premieére fois. Assurez-vous que la tension
de la source d’alimentation correspond a celle
de l'appareil. Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmeéle pas. Eloignez le cable
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Nettoyez-le
al'aide d'un chiffon propre légérement
humidifié. N'utilisez pas de produits abrasifs
Ne pas plonger l'appareil ou le cordon dans
des liquides. Ne le touchez pas non plus avec
les mains mouillées. Ne 1'utilisez pas prés de
I'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez 1'appareil uniquement
pour 'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci
présente des piéces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-méme.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et 'environnement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

* Pile:4xAA(15V)

* LED :x7 (1,06 W)

¢ 15000-18000 K

e 21lumens

¢ Sensibilité du capteur : 5-8 m
¢ Adhésif Nano PU

¢ Vis et chevilles

INSTRUCTIONS

¢ ATl'aide d'un chiffon propre et d'alcool,
nettoyez la surface sur laquelle vous allez
coller le dispositif et séchez la zone. La
surface doit étre lisse et non poreuse.
Collez I'adhésif double face Nano PU sur la
base de la Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®, puis collez la base sur la
surface souhaitée et appliquez une
pression pendant 30 secondes.

Attendez au moins 24 heures avant
d'insérer les piles. Vous pouvez également
installer l'appareil a 'aide des chevilles et
des vis fournies, ou le poser sur une
surface horizontale.

Ouvrez le couvercle arriére (1) et insérez
les piles. Faites glisser l'interrupteur (2)
sur la position "ON".

Tournez la base et/ou la téte pour
positionner le capteur de mouvement et la
lumiére vers la zone de détection (3).

¢ L'appareil s'allume automatiquement
lorsque la piéce est dans 1'obscurité ou
faiblement éclairée. Il s'éteindra
automatiquement apres quelques
secondes jusqu'a ce qu'un nouveau
mouvement soit détecté.

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. mstale Motion

Sensor LED Light InnovaGoods® en zonas
interiores, evitando la intemperie. Cargue la
bateria por completo la primera vez.
Asegurese de que la tensién de la fuente de
alimentacion se corresponde con la del
aparato. No tire del cable y asegurese de que
no se enrolla. Mantenga el cable apartado de
superficies calientes o cortantes. Limpielo
con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para
su limpieza. No sumerja el aparato ni el cable
en liquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares himedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato tinicamente para las funciones que
se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervision mientras esté encendido. Si el
aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no esta disefiado para que lo
manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisiéon de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo doméstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Deseche este articulo conforme a
la directiva europea 2002/96/EC. Inférmese
sobre la legislacién local de reciclaje de
productos eléctricos y electrénicos y sigala.
No deseche este producto con la basura
doméstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas
para la salud humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

e Bateria:4x AA(15V)

¢ LED: X7 (1,06 W)

¢ 15000~18000 K

¢ 21 lumens

¢ Sensibilidad del sensor: 5~8 m
¢ Adhesivo Nano PU

¢ Tornillos + tacos

INSTRUCCIONES

e Limpie la superficie donde va a pegar el
dispositivo con un paiio y alcohol y seque
la zona; debe ser una superficie lisa y no
porosa.

¢ Pegue el adhesivo Nano PU de doble cara
en la base de Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®; a continuacién, pegue
dicha base sobre la superficie deseada y
ejerza presién durante 30 s.

¢ Espere al menos 24 h antes de instalar las
pilas. También puede instalar el
dispositivo mediante los tacos y tornillos
incluidos, o apoyarlo en una superficie

horizontal.

¢ Abra la tapa posterior (1) e inserte las
pilas. Deslice el interruptor (2) ala
posicién «ON».

¢ Gire la base y/o el cabezal para orientar el
sensor de movimiento y la luz hacia la
zona de deteccion (3).

¢ El dispositivo se encendera
automaticamente cuando la estancia esté
a oscuras o con poca luz. Tras varios
segundos, se apagara automaticamente
hasta detectar un nuevo movimiento.

DEUTSCH

WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. mstallieren

Sie das Licht Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® in Innenraumen, vermeiden
Sie die Installation im Freien. Batterie beim
ersten Laden vollstandig aufladen.
Kompatibilitat der Spannung der Stromquelle
mit der des Gerats {iberpriifen. Kabel nicht in
die Nahe von Warmequellen bringen. Halten
Sie das Kabel von heiflen Oberfldchen oder
Schnittflachen fern. Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Weder
das Gerat noch das Kabel in Fliissigkeiten
eintauchen. Nicht mit feuchten Handen
beriihren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerat im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Gerat an einem trockenen
und staubgeschiitzten Ort aufbewahren.
Lassen Sie das Gerdt im eingeschalteten
Zustand nicht unbeaufsichtigt. Zur
Vermeidung von Elektroschaden das Geréat
nicht in Fliissigkeiten eintauchen, nicht mit
feuchten Handen beriihren und keine
kratzenden Produkte zur Reinigung
verwenden. Dieses Gerat ist ohne Aufsicht
eines fiir die Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen nicht fiir die Bedienung durch
Kinder oder Personen mit kdérperlichen oder
geistigen Beeintrdchtigungen geeignet. Nur
fiir den Hausgebrauch geeignet.
Ausgemusterte Gerate umweltfreundlich
entsorgen. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemal der europdischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich {iber die
ortlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgerédten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

e Akku:4x AA (15V)

e LED: X7 (1,06 W)

¢ 15.000-18.000 K

¢ 21 Lumen

e Empfindlichkeit des Sensors: 5-8 m
¢ Kleber Nano PU

¢ Schrauben und Diibel

ANLEITUNG

¢ Verwenden Sie ein sauberes Tuch und
Alkohol zum Reinigen der Flédche, an die
Sie das Gerét kleben méchten und
trocknen Sie den Bereich wieder. Die

Oberflache muss glatt und darf nicht
pords sein.

Kleben Sie den doppelseitigen Nano PU-
Kleber an die Basis des LED-Lichts mit
Bewegungssensor Motion Sensor LED
Light InnovaGoods®, danach kleben Sie
die Basis auf die gewiinschte Flache und
driicken Sie sie 30 Sekunden lang fest an.
Warten Sie mindestens 24 Stunden, bevor
Sie die Batterien einlegen. Sie kdnnen das
Gerat auch mit den mitgelieferten
Schrauben und Diibeln befestigen oder auf
eine waagrechte Flache stellen.

Offnen Sie die hintere Abdeckung (1) und
legen Sie die Akkus ein. Schieben Sie den
Schalter (2) an die Position «ON».

Drehen sie die Basis bzw. den oberen Teil,
um den Bewegungssensor und das Licht
auf den gewiinschten Bereich zu richten
3).

Das Gerat wird sich automatisch
einschalten, wenn die Umgebung dunkel
oder nur noch schwach beleuchtet ist.
Nach mehreren Sekunden schaltet es das
Licht automatisch wieder aus, bis der
Sensor erneut eine Bewegung erkennt.

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
R|FER|MENT| FUTUR| Montare Motion Sensor

LED Light InnovaGoods® in aree interne,
evitando le intemperie. Caricare
completamente la batteria la prima volta.
Assicurarsi che la fonte della tensione di
alimentazione corrisponda con quella
dell'apparecchio. Non muovere l'apparecchio
tirandolo per il cavo e accertarsi che non si
arrotoli. Tenere il cavo lontano da superfici
calde o taglienti. Pulire con un panno
leggermente inumidito. Non utilizzare
prodotti abbarsivi per la sua pulizia. Non
immergere l'apparecchio né i cavi in liquidi.
Non toccarlo con le mani bagnate. Non
utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi umidi.
Questo apparecchio é adatto esclusivamente
per un utilizzo domestico. Utilizzare
I'apparecchio unicamente per le funzioni per
le quali é stato proggettato Conserva lo
strumento in un luogo asciutto e privo di
polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se & in funzione. Non utilizzare né
cercare di riparare l'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non &
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non & un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Smaltire questo articolo in conformita della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

¢ Batteria:4x AA(1,5V)
* LED: x7 (1,06 W)

* 15000~18000 K

e 21 lumen

¢ Sensibilita del sensore: 5~8 m
e Adesivo Nano PU

* Viti + tasselli

ISTRUZIONI

¢ Pulire la superficie sulla quale verra
incollato il dispositivo con un panno e
dell'alcol e asciugare la zona; la superficie
deve essere liscia e non porosa.
¢ Incollare in nastro biadesivo Nano PU
sulla base di Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®; successivamente,
incollare la suddetta base sulla superficie
desiderata ed esercitare pressione per 30
s.
Attendere almeno 24 h prima di inserire le
batterie. E possibile montare il dispositivo
con tasselli e viti incluse, o poggiarlo su
una superficie orizzontale.
Aprire il coperchio posteriore (1) e inserire
le batterie. Spostare l'interruttore (2) in
posizione «ON».
Girare la base e/o la testina per orientare il
sensore di movimento e la luce verso la
zona di rilevamento (3).
11 dispositivo si accendera
automaticamente quando la camera é buia
o c'é poca luce. Dopo qualche secondo, si
spegnera automaticamente fino a che non
rilevi un altro movimento.

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUCfJES
PARA CONSULTAS FUTURAS. mstale o Motion

Sensor LED Light InnovaGoods® em zonas
interiores, evitando as intempéries. Carregue
totalmente a bateria antes de usar o aparelho
pela primeira vez. Assegure-se de que a
tensao da fonte de alimentagao corresponde
com a do aparelho. Nao estique o cabo e
certifique-se de que ele ndo se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes ou cortantes. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Nao utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Nao salpique
nem submerja o aparelho ou o cabo em
liquidos. Nao o utilize com as m&os molhadas
Nao utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais imidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso domeéstico. Utilize
o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisao, enquanto o mesmo estiver ligado.
Se o aparelho, as pecas ou o cabo estiverem
danificados ou nao funcionarem
corretamente, ndo os utilize nem tente
conserta-los, apenas um técnico qualificado
devera fazé-lo. Este dispositivo nao foi
concebido para a manipulacdo de criangas ou
pessoas com capacidades fisicas ou psiquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisado de um adulto responsavel por sua
seguranga. Este aparelho nédo é um residuo
doméstico. Siga a legislagdo ambiental
vigente para a sua reciclagem. Descarte este
artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagao
local relativa a reciclagem de produtos
elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo
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domeéstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAGOES TECNICAS

¢ Bateria:4x AA (15V)

 LED: X7 (1,06 W)

* 15000~18000 K

¢ 21 lumens

¢ Sensibilidade do sensor: 5~8 m
¢ Adesivo Nano PU

¢ Parafusos + buchas

INSTRUGOES

¢ Limpe a superficie onde ira colar o
dispositivo com um pano e alcool e seque
a zona. A superficie deve ser lisa e ndo
porosa.

Cole o adesivo Nano PU de dupla face a
base do Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®; a seqguir, cole a base sobre
a superficie desejada e exer¢a pressao
durante 30 segundos.

Espere pelo menos 24 horas antes de
instalar as pilhas. Também pode instalar o
dispositivo com as buchas e os parafusos
incluidos, ou apoia-lo numa superficie
horizontal.

Abra a tampa traseira (1) e introduza as
pilhas. Deslize o interruptor (2) para a
posicdo «ON».

Gire a base e/ou a cabega para orientar o
sensor de movimento e a luz para a zona
de detecéo (3).

O dispositivo ira ligar-se
automaticamente quando o espago estiver
escuro ou com pouca luz. Apés alguns
segundos, ira desligar-se
automaticamente até detetar um novo
movimento.

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT

RAADPLEGEN. Imstalleer de Motion Sensor LED
Light InnovaGoods® in binnenzones. Vermijd
buitengebruik. Laad de batterij volledig de
eerste keer. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Apparatuur,
onderdelen of kabels die defect of niet goed
functioneren, niet gebruiken of proberen te
repareren. Alleen een gekwalificeerde
technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat
is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of

geestelijke beperkt, met uitzondering van
mogelijkheden die worden begeleid door een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.
Laat het product volledig afkoelen voordat je
het opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

¢ Batterij:4x AA (15V)
¢ LED: x7 (1,06 W)

* 15000-18000 K

* 21 lumens

¢ Sensorgevoeligheid: 5-8 m
¢ Nano PU plakband

¢ Schroeven en pluggen

INSTRUCTIES

* Reinig het oppervlak waarop u het
apparaat gaat bevestigen met een schone
doek en alcohol en droog het gebied. Het
oppervlak dient glad en niet-poreus te
zijn.

Plak de Nano PU dubbelzijdige plakband
op de onderkant van de Motion Sensor
LED Light InnovaGoods®, en plak de
onderkant vervolgens op het gewenste
oppervlak en oefen voor 30 seconden druk
uit.

Wacht ten minste 24 uur voordat u de
batterijen erin doet. U kunt het apparaat
ook installeren met de pluggen en
schroeven die zijn inbegrepen, of het
recht op een horizontaal oppervlak
plaatsen.

Open de achterste klep (1) en doe de
batterijen erin. Schuif de schakelaar (2)
naar de «<ON» stand.

Draai de basis en/of de kop om de
bewegingssensor en de lamp richting het
detectiegebied te plaatsen (3).

Het apparaat zal automatisch inschakelen
wanneer de kamer donker is of zwak
verlicht. Hij zal na een paar seconden
automatisch uitschakelen tot er een
nieuwe beweging wordt waargenomen.

POLSKI
SRODKI OSTROZNOSCI

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI. mstatuj

Motion Sensor LED Light InnovaGoods®
tylko wewnatrz budynkéw. Unikaj uzywania
na zewnatrz. Naladuj baterie do peina
podczas pierwszego tadowania. Upewnij sie,
Ze napiecie zasilania jest odpowiednie dla
urzgdzenia. Nie ciggnij za przewod i upewnij
sie, ze sie nie zwija. Trzymaj przewéd z dala
od goracych lub ostrych powierzchni.
Przecieraj wilgotng $ciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materialéw $ciernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu Zrédta wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku

domowego. Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzadzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzadzenia bez
nadzoru, gdy jest wlgczone. Jezeli urzadzenie,
jego czesci lub przewoéd zostang uszkodzone
lub nie dzialajg prawidlowo, nie uzywaj ich
ani nie prébuj naprawia¢. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobié. To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani os6b o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych lub umystowych,
chyba, ze sg nadzorowane przez dorostych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejace przepisy o
ochronie srodowiska w celu recyklingu.
Wyrzucié produkt zgodnie z europejska
dyrektywa 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne
przepisy dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
srodowiskowego.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

e Bateria:4x AA(15V)

e LED: 7 diod (1,06 W)

¢ 15000-18000 K

e 21 lumenéw

¢ Czujnik: 5-8 m

¢ Tasma samoprzylepna Nano PU
* Sruby i kotki

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

¢ Za pomocy czystej szmatki i alkoholu
wyczy$¢ powierzchnie, na ktérej
zamierzasz przyklei¢ lampe i osusz
miejsce. Powierzchnia powinna by¢
gladka i nieporowata.

Przyklej dwustronng tasme Nano PU do
podstawy Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®, a nastepnie przyklej
podstawe do wybranej powierzchni
dociskajgc przez 30 sekund.

Odczekaj co najmniej 24 godziny przed
wlozeniem baterii. Mozesz réwniez
zainstalowac¢ urzadzenie za pomocg
dolgczonych kotkdw i srub lub postawic je
na poziomej powierzchni.

Odkrec¢ tylng pokrywe (1) i wldz baterie.
Przesun przetgcznik (2) do pozycji «ON».
Obroé¢ podstawe i/lub glowice, aby ustawié
czujnik ruchu i $wiatlo w kierunku
obszaru wykrywania ruchu i o§wietlenia
3).

Urzadzenie wilaczy sie automatycznie, gdy
w pomieszczeniu bedzie ciemno lub stabe
oswietlone. Lampa wylgczy sie
automatycznie po kilku sekundach, az do
wykrycia nowego ruchu.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIOKAT GRIZZE MEG A
JOVOBENI KONZULTACIOKHOZ. Telepitse

a Motion Sensor LED Light InnovaGoods®-t
beltéri teriiletekre. Keriilje a szabadban vald
hasznadlatat. Elsé alkalommal teljesen toltse
fel az akkumulatort. Gy6z6djon meg rola,

hogy az aramforras fesziiltsége megfelelé a
késziilékhez. Ne hizza meg a kabelt, és
gy6z6djon meg rdla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa tavol a kabelt forré feliiletekt6l
vagy éles targyaktol. Nedves ronggyal
tisztitsa. A tisztitashoz ne hasznaljon
dorzsol6 anyagokat. Ne martsa a késziiléket
vagy a vezetéket folyadékba. Ne hasznalja
nedves kézzel. Na hasznadlja vizforras mellett,
vagy nedves kornyezetben. Otthoni
hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszeruen a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt késziiléket érizetlentil.
Ha a késziilék, a kabel, vagy az alkatrészek
hibasnak tiinnek, vagy nem miikédnek
megfeleléen, ne hasznalja vagy prébalja
megjavitani azokat. Csak képzett miiszerész
végezheti a javitast. Ezt a késziiléket
gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem hdaztartasi
hulladék, Gjrahasznositasnal kovesse a
kornyezetvédelmi eléirdsokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurépai iranyelvvel
osszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Ujrahasznositasi szabalyair6l
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kdrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

MUSZAKI ELOIRASOK

e Akkumulator: 4 x AA (1,5 V)

* LED: x7 (1,06 W)

¢ 15000-18000 K

¢ 21 fényforras

 Erzékel§ érzékenysége: 5-8 m
¢ Nano PU ragaszt6

¢ Csavarok és diibelek

HASZNALATI ELOIRAS

¢ Tiszta ruhaval és alkohollal tisztitsa meg
a feliiletet, amelyre a késziiléket ragasztja,
majd szaritsa meg a feliiletet. A feliiletnek
simanak és nem porézusnak kell lennie.
Ragassza a mindkét oldalan éntapadés
Nano PU-t a Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® aljara, majd ragassza az
alapot a kivant feliiletre, és gyakoroljon
nyomast 30 masodpercig.

Varjon legalabb 24 é6rat az elemek
behelyezése eldtt. A késziiléket a
mellékelt diibelekkel és csavarokkal is
felszerelheti, vagy vizszintes feliiletre is
allithatja.

Nyissa ki a hatso6 fedelet (1), és helyezze be
az elemeket. Csusztassa a kapcsolot (2)
«ON» poziciéba.

Forditsa el az alapot és/vagy a fejet ugy,
hogy a mozgasérzékelGt és a fényt az
érzékelési teriilet felé helyezze (3).

A késziilék automatikusan bekapcsol, ha a
szobaban sotét van, vagy gyenge fény.
Néhany masodperc mulva automatikusan
kikapcsol, amig 4j mozgast nem észlel.

ROMANA

AVERTISMENTE

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE

PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. Instalati

Motion Sensor LED Light InnovaGoods® in
zone interioare, evitand utilizarea in exterior.
Incarcati bateria complet prima data.
Asigurati-va ca voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Nu trageti de
cablu si asigurati-va ca nu se incurca.
Pastrati cablul departe de suprafete fierbinti
sau ascutite. Curatati-1 cu o carpa usor
umeda. Nu folositi produse sau materiale
abrazive pentru a-1 curata. Nu introduceti
aparatul sau cablul in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati
aparatul nesupravegheat in timp ce este
pornit. Daca aparatul, piesele sau cablul par a
fi defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un
tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi
copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt
insotiti de un adult responsabil de siguranta
lor. Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informati-va cu privire la legislatia locala de
reciclare a produselor electrice si electronice
si respectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

SPECIFICATII TEHNICE

* Baterie: 4 x AA (1,5 V)

 LED: x7 (1,06 W)

¢ 15000~18000 K

¢ 21 lumeni

¢ Sensibilitatea senzorului: 5~8 m
¢ Adeziv Nano PU

* Suruburi + dibluri

INSTRUCTIUNI

¢ Curatati suprafata pe care urmeaza sa
lipiti dispozitivul cu o carpa si alcool si
uscati zona; trebuie sa fie o suprafata
neteda si fara pori.

Lipiti adezivul Nano PU cu doua fete pe
baza Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®; apoi lipiti baza pe
suprafata dorita si apasati timp de 30 de
secunde.

Asteptati minim 24 de ore inainte de a
instala bateriile. De asemenea, puteti
instala dispozitivul cu ajutorul diblurilor
si suruburilor incluse sau il puteti
amplasa pe o suprafata orizontala.
Deschideti capacul din spate (1) si
introduceti bateriile. Glisati comutatorul
(2) 1a pozitia «<ON».

Rotiti baza si/sau capul pentru a orienta
senzorul de miscare si lumina spre zona
de detectare (3).

Dispozitivul se va porni automat atunci
cand camera este intunecata sau slab
luminata. Dupa cateva secunde, se va opri
pana cand se detecteaza o noua miscare.

DANSK

ADVARSLER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG. mnstaller "Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®" i indendgrs omrader. Undga
at bruge udenders.

Oplad batteriet helt fgrste gang. Kontroller,
at spaendingen i strgmforsyningen svarer til
apparatet. Hiv ikke i kablet og sgrg for, at det
ikke bliver viklet ind. Hold kablet veaek fra
varme eller skarpe overflader. Renggr det
med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at renggre det.
Dyp ikke apparatet eller kablet i veesker. Ma
ikke handteres med vade haender. Brug det
ikke teet ved kilder til vand eller i vade
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden p3 et tert sted fri for stgv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
teendt. Hvis apparatet, dele af det eller kablet
synes defekt eller ikke virker korrekt, brug
dem ikke og forsgg ikke at reparere dem. Kun
en kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive handteret
af bgrn eller personer med begraenset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fslg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fglg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ Batteri:4x AA(1,5V)
 LED: X7 (1.06 W)

* 15000-18000 K

e 21lumen

¢ Sensorfglsomhed: 5-8 m
¢ Nano PU kleebemiddel

e Skruer og dyvler

INSTRUKTIONER

¢ Brug en ren klud og alkohol til at renggre
overfladen, som du skal szette enheden pa,
og ter omradet. Overfladen skal veere glat
og ikke-porgs.

Klaeb Nano PU dobbeltsidet kleebemiddel
pa bunden af Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®, klaeb derefter bunden pa
den gnskede overflade og tryk i 30
sekunder.

Vent mindst 24 timer, fgr du iseetter
batterierne. Du kan ogsa installere
enheden med de medfglgende dyvler og
skruer, eller stille den pa en vandret
overflade.

Abn bagdaekslet (1), og isaet batterierne.
Skub kontakten (2) til positionen «ON».
Drej basen og/eller hovedet for at placere
bevaegelsessensoren og lyset mod
registreringsomradet (3).

Enheden teender automatisk, nar rummet
er mgrkt eller svagt oplyst. Den slukker
automatisk efter et par sekunder, indtil en
ny bevaegelse registreres.

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FOR FRAMTIDA

BRUK. mstallera Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® i inomhusutrymmen. Undvik
att anvanda utomhus. Batteriet ska laddas
helt fullt forsta gangen. Férsédkra dig om att
spanningen hos stromforsorjningen ar
kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden
och se till att den inte blir tilltrasslad. Hall
sladden borta fran heta eller vassa ytor.
Rengor apparaten med en lattfuktad trasa.
Anvand inte slipprodukter eller material for
att rengodra den med. Lagg inte apparaten
eller sladden i vatska. Vidror inte med blota
hinder. Anvand inte apparaten néra vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anviand aparaten enbart i
enlighet med dess andamal. Forvara
produkten pa en torr plats utan damm. Lamna
inte apparaten utan tillsyn nar den ar
paslagen. Om apparaten, delarna eller
sladden visar defekter eller om de inte
fungerar riktigt, ska du inte anvanda dem
eller férsoka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde gora det. Denna
apparat ar inte &mnad for barn eller
manniskor med fysiska och mentala
handikapp, férutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sdkerhet. Denna produkt dr inte
hushallsavfall, sa f6]j miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjalper du till att
forebygga halso- och miljéfarliga paféljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

¢ Batteri:4x AA(1,5V)
¢ LED: X7 (1,06 W)

¢ 15000-18000 K

e 21 lumen

¢ Sensorkanslighet: 5-8 m
¢ Nano PU-lim

e Skruvar och klammor

INSTRUKTIONER

e Anviand en ren trasa och alkohol, rengor
ytan dar du ska halla fast enheten och
torka omradet. Ytan ska vara slat och icke-
poros.

Séatt nano PU dubbelsidigt lim pa basen av
Motion Sensor LED Light InnovaGoods®,
sétt sedan basen pa 6nskad yta och
applicera tryck i 30 sekunder.

Viénta minst 24 timmar innan du sétter i
batterierna. Du kan ocksa installera
enheten med de medféljande klammorna
och skruvarna, eller sta den pa en
horisontell yta.

Oppna det bakre locket (1) och satt i
batterierna. Skjut strémbrytaren (2) till
laget «<ON».

Vrid basen och/eller huvudet for att
placera rorelsesensorn och ljuset mot
detektionsomradet (3).

Enheten slas pa automatiskt nar rummet
ar i morker eller ar svagt upplyst. Den
stangs av automatiskt efter nagra
sekunder tills en ny rérelse upptécks.




Motion Sensor LED Light InnovaGoods® -

SUOMI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN Asenna Motion Sensor LED

Light InnovaGoods® sisatiloihin. Valta
laitteen kdyttoa ulkona. Lataa akku tayteen
ennen ensimmaista kdyttokertaa. Varmista,
ettd virtaldhteen jannite vastaa laitteen
jannitettd. Ala vedi johdosta, ja varmista,
ettei se padse kiertymaéan. Pida johto erilldaan
kuumista pinnoista ja teravista esineista.
dista se hieman kostealla liinalla. Puhdista se
hieman kostealla liinalla. Al kéyta
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Ald upota laitetta tai johtoa
nesteeseen. Ali kiyti laitetta vesipisteen
lahell4 tai kosteissa tiloissa. Al veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymé&an. Kayta laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Sailyta laite kuivassa ja
polyttomissi paikassa. Al jaté laitetta
vartioimatta, kun se on paalla. Jos laite, jokin
sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei
toimi kunnolla, 413 kayta tai yrita korjata
niitd. Vain pateva sahkdasentaja saa tehda
korjaustoimenpiteet. Tt laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkiléiden kaytettavaksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrattamiseksi.
Havita tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierradtyslainsdadanndsta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata naita
ohjeita. Al4 havits tta tuotetta talousjitteen
mukana. Ndiden ohjeiden avulla estetdan
haitalliset seuraukset henkil6- ja
ymparistoturvallisuudelle.

TEKNISET TIEDOT

* Paristot: 4x AA(15V)

* LED:x 7 (1,06 W)

¢ 15000-18000 K

¢ 21 luumenia

¢ Tunnistinherkkyys: 5-8 m
¢ Nano PU -tarra

¢ Ruuvit ja tulpat

KAYTTOOHJEET

¢ Puhdista pinta, jolle laite kiinnitetaan,
puhtaalla liinalla ja alkoholilla ja kuivaa
alue. Pinnan tulee olla siled eiké se saa
olla huokoinen.

Kiinnita kaksipuolinen Nano Pu

-tarra Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®:n jalustaan, kiinnit4 jalusta
halutulle pinnalle ja paina sita 30
sekunnin ajan.

Odota vdhintdan 24 tuntia ennen kuin
asennat paristot. Voit kiinnittad laitteen
my0s mukana tulevilla ruuveilla ja tulpilla
tai laittaa se pystyasentoon vaakasuoralle
pinnalle.

Avaa takakansi (1) ja aseta paristot sisdan.
Liu'uta painike (2) ON-asentoon.

K&dnna jalustaa ja/tai padosaa
asettaaksesi liiketunnistimen ja valon
tunnistinalueelle pain (3).

Laite syttyy automaattisesti, kun huone
on pimead tai himmeasti valaistu. Laite
sammuu automaattisesti muutaman
sekunnin padsta kunnes se havaitsee
uuden liikkeen.

LIETUVIY

ISPEJIMAS

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAI. "Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®" montuokite patalpose.
Venkite naudoti lauke. Pirmg kartg kraunant,
jkraukite akumuliatoriy pilnai. Isitikinkite,
jog elektros energijos tiekimo jtampa
suderinama su jrenginiu. Netraukite uz laido
ir pasiriipinkite, kad jis nesusipainioty.
Laikykite laidg toliau nuo karsty arba astriy
pavirsiy. Valykite jrenginj Siek tiek drégna
Sluoste. Nenaudokite $lifavimo jrankiy ar
medziagy valymui. Nedékite jrenginio ar
laido j skysti. Nelieskite jo drégnomis
rankomis. Nenaudokite irenginio biidami arti
vandens arba drégnose vietose. Tinka tik
naudojimui namuose. Naudokite prietaisg tik
pagal jo numatytajg paskirtj. Laikykite
jrenginj sausoje vietoje, kurioje néra dulkiuy,.
Nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai jis
jjungtas. Jeigu jirenginyje, jo dalyse ar laide
pastebésite gedimus arba jeigu detalés
neveikia tinkamai, nenaudokite jy ir
nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turéty tai padaryti. Sis irenginys
néra skirtas vaikams arba Zmonéms su fizine
suaugusysis, atsakingas uZ jy sauguma. Sis
produktas - tai ne buitiné atlieka, todél
vadovaukités aplinkosaugos standartai norint
ji perdirbti. ISmeskite produktg laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
jstatymus susijusius su elektriniy prietaisy ir
produkty iSmetimu ir sekite ju nurodymais.
NeiSmeskite Sio produkto su buitinémis
atliekomis. Sekant $ias instrukcijas jis
iSmesite produktg tinkmai ir iSvengsite Zalos
gamtai bei visuomenés aplinkai.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

¢ Baterija:4 x AA (1,5 V)

* Sviesos diodas: x7 (1,06 W)
¢ 15000-18000 K

¢ 21liumenas

¢ Jutiklio jautrumas: 5-8 m
¢ Nano PU Kklijai

INSTRUKCIJA

¢ Nuvalykite pavirsiy, ant kurio ketinate
klijuoti prietaisg Svaria Sluoste su
alkoholiu ir nusausinkite. Pavir§ius turi
biti lygus ir neporétas.

Uzklijuokite "Nano PU" dvipusius klijus
ant "Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®" pagrindo, tada
priklijuokite pagrindg prie norimo
pavirsiaus ir laikykite prispaude 30
sekundziy.

Pries jdédami baterijas palaukite bent 24
val. Prietaisg taip pat galite sumontuoti
naudodami pridedamus kais$¢ius ir
varztus arba pastatyti ant horizontalaus
pavirsiaus.

Atidarykite galinj dangtelj (1) ir jdékite
baterijas. Perstumkite jungiklj (2) i padétj
"ON" (ijungta).

Pasukite pagrindg ir (arba) galvute, kad
judesio jutiklis ir §viesa biity nukreipti i
aptikimo zona (3).

Prietaisas jsijungs automatiskai, kai
patalpoje bus tamsu arba ji bus silpnai
apsviesta. Po keliy sekundziy jis
automatiskai i$sijungs, kol bus aptiktas
naujas judesys.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. mstaller «Motion

Sensor LED Light InnovaGoods®» i innendgrs
omrader. Unnga a bruke utendgrs. Lad
batteriet fult fgrste gang. Pass pa at
spenningen pa strgmforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i
ledningen, og serg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Rengjgr enheten med en fuktig
klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for a rengjgre den. Ikke legg
enheten eller ledningen i vaeske. Ikke handter
den med vate hender. Ikke bruk enheten i
neerheten av en vannkilde eller pa fuktige
steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke
enheten veere uten tilsyn nar den er slatt pa.
Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil
eller at de ikke fungerer som de skal ma du
ikke bruke dem eller forsgke a reparere dem.
Bare en kvalifisert teknikker bgr gjgre det.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke husholdningsavfall, sa fglg
miljgkravene til gjenvinning. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersgk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og fglg disse reglene. Produktet
ma ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene fglges for a
sgrge for at vi unngar ugnskede
konsekvenser bade nar det gjelder personlig
og miljgmessig trygghet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ Batteri:4x AA (1,5V)

¢ LED: X7 (1,06 W)
15000-18000 K

e 21 lumen

¢ Sensor fplsomhet: 5-8 m
¢ Nano PU Lim

» Skruer og plugger

INSTRUKSJONER

¢ Ved hjelp av en ren klut og alkohol,
rengjgr overflaten som du skal holde
enheten pa og tgrke omradet. Overflaten
skal veere glatt og ikke-porgs.

Fest Nano PU-dobbeltsidig lim p& bunnen
av «<Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®», og hold deretter basen pa
gnsket overflate og trykk i 30 sekunder.
Vent minst 24 timer for du setter inn
batteriene. Du kan ogsa installere enheten
med pluggene og skruene som fglger med,
eller sta den pa en horisontal overflate.
Apne bakdekselet (1) og sett inn
batteriene. Skyv bryteren (2) til «<ON»
-posisjonen.

Vri basen og/eller hodet for & plassere
bevegelsessensoren og lyset mot
deteksjonsomradet (3).

Enheten slas pa automatisk nar rommet
er i mgrket eller er svakt opplyst. Den slas

av automatisk etter noen sekunder til en
ny bevegelse oppdages.

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJSE UPORABE.

Namestite Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® v notranja obmocja. Izogibajte
se zunanjih obmocij. Prvi¢ napolnite baterijo
do konca. Prepricajte se, da elektri¢na
napetost ustreza tisti, ki jo ima aparat. Ne
vlecite kabla in se prepricajte, da se ne zvije.
Naj bo kabel ¢im dlje od vro¢ih in ostrih
povrsin. Ocistite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iSCenje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekoc¢ine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puscéajte naprave
brez nadzora, medtem ko je prizgana. Ce
naprava, deli ali kabel izgledajo pomanjkljivo
ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte,
niti jih poskusajte popravljati. Samo
strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava
ni oblikovana za otrosko uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o
lokalni zakonodaji o recikliranju elektri¢nih
in elektronskih izdelkov in jo upostevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Ce upostevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

* Baterija:4x AA (1,5 V)
 LED: x7 (1,06 W)

* 15000-18000 K

¢ 21 lumnov

¢ Obcutljivost senzorja: 5-8 m
¢ Lepilo Nano PU

e Vijaki in zati¢i

NAVODILA

¢ Z uporabo ¢iste krpe in alkohola o¢istite
povrsino, na kateri boste prilepili napravo
in podrocje posusite. Povr§ina mora biti
gladka in neporozna.

Prilepite dvostransko lepilo Nano PU na
podnozje Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®, potem pa prilepite
podnozje na Zeljeno povrsino in pritiskajte
30 sekund.

Pocakajte vsaj 24 ur preden vstavite
baterije. Prav tako lahko namestite
napravo s priloZenini zati¢i ali vijaki, ali jo
postavite na vodoravno povrsino.

Odprite zadnji pokrov (1) in vstavite
baterije. Potisnite stikalo (2) v poloZaj
"VKLOP".

Zavrtite podnoZje in/ali glavo, da postavite
senzor za gibanje in lu¢ko proti obmoc¢ju
zaznavanja (3).

* Naprava se bo samodejno vklopila, ko je
soba v temi ali slabo osvetljena. Izklopila
se bo samodejno po nekaj sekundah,
dokler ne zazna novega gibanja.

EAAHNIKA

ITPOEIAOITOIHZEIZ

ZHMANTIKO: KPATHZTE TIZ OAHTIEX T1A
MEAAONTIKH ANA®OPA. Eyxataotiiote

ovokeun Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® 0g E0WTEPIKOVE XWPOUG.
Ano@UYETE TN XP10T| 0€ EEWTEPIKOVG XWPOUG
Enavagoptiote mANpwG v prnatapia mv
PWTN Ppopd. BeBawwBeite 6T N TdoM MaApOxNg
NAEKTPIKOV pevpaTog eival ouppatn pe m
ouokevun. Mnv tpafate 1o KaAAwd0 Kat
BeBawwdeite 61 bev pnepdevetal. Kpatmjote
TO KAAWS10 pHarpla and {e0TEG 1) AXPNPES
empaveleg. Kabapiote n ovokeun pe €va
eAa@pwg vypo mavi. Mnv xpnopomnoteite
AE1QVTIKA MPOTOVTaA 1) VAKA yld va TV
KaBapioste. MnV TOMOBETEITE TN CUOKEUN 1) TO
KaAwb10 0 VYPEG eMpaveleg. Mnv mv
mavete pe Bpeypéva xépta. Mnv
XPNOLOMOLEITE T GUOKEUT) KOVTA OE TNyn
VEPOUL 1} LYPOUG XWPOUG. KatdAAnAo povo yia
OLKLOKT] Xp1i0T). XP1OLHOTIOW|OTE TNV GUOKELT
HOVO Yld TO OKOMO Mov mpoopidetat.
AnoBnKeVOTE TO MPOTOV O€ ENPO PEPOG XWPIG
OKOVN. MNV a@nVETE 1 CUOKEUT XWPIg
enipAeyn otav eival evepyornompévn. Eav n
OUOKEUT), HEPN TNG 1) TO KAAWS10 ppavicovy
BAGBeg 1) mpoBAninata Aettovpyiag,
OTAPATNOTE TNV XPT0T) TNG KAl UNv
EMXEIPTOETE VA TNV EMIOKEVACETE NOVOG 1)
novn oag. Tnv eniokeun) Ba avahdpet o
appo6d10g TEXVIKOG. AUTH 1) CUOKEUT HeV £XEl
oxeblaotel yia xprion ano naidid ) dtopa pe
OWHATIKY KAl SravonTikn avannpia, EKTog Kat
av Bpiokovtal TANpwE und v eniBAeyn evog
evnAKa, Tov KaBiotatatl unevBUVOG yid TV
aoc@dleld toug. To Poiov auto dev
npoopiZetal yia oiklakd anoppippata xat 6a
TIPEMEL VA AKOAOUBNOETE TA MEPIBANNOVTIKA
MPOTUNA AVARVUKAWONG. Aoppiypate to
MPOIOV CUPPWVA [IE TNV EVPWTAIKT| 0nyia
2002/96/EC. EvnuepwBeite yia v ioxvovoa
oTOV TOMO dlapovr) 6ag vopoBeoia oXeTIKA pe
NV aVaKUKAWOT NAEKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIKWY CUOKEVWY KAl AKOAOLBNOTE
T1G unodeigelg. Mnyv netdate 1o mpoildv ota
OlKlaKdA oKoumidia. H cuppoppwon pe Tig
napovoeg 0dnyieg Ba Bondroel oTNV
AMoTPOTT EMMTWOEWY OV BAANTOVV TNV
ao@Alela TOU ATOPOL KAl ToU MEPIBAANOVTOG.

TEXNIKEZX ITPOAIATPASEZL

e Mnatapia: 4 x AA (1,5 V)

¢ LED: x7 (1,06 W)

* 15000-18000 K

e 21 lumens

¢ EvaioBnoia aiobnmpa: 5-8 m
¢ KOoA\a Nano PU

¢ Bibeg kat neipoug

OAHTIEZ

¢ Xpnowonowwvtag éva kaéapod navi kat
owonvevua, kabapiote TNV emepavela
0NV ornola MPOKELTAL VA KOAAT|OETE TN
OGUOKEUT) KAl OTEYVWOTE TNV nieploxn. H
enupavela npemnet va givat Aeta xa un
mopwoéng.

¢ KoAAnote v KOAAa SunAng oyng Nano PU

01N BAon ™G cuoKeung Motion Sensor
LED Light InnovaGoods®, 0tn cuvéxela
KOAAiOoTE TN Bdomn otV emBupn)
€MPAVELA KAl AOKN0TE Tieon ya 30
devutepoAenta.

TIepEVETE TOVAAXIOTOV 24 WPEG TPV
TOMOBETNOETE TG priatapieg. Mnopeite
€MIONG VA EYKATACTIOETE T CUOKEVT| J1€
TOUG meipovg Kat Tig Bideg mov
nepAapBAavovTal 1 va tnv TonobeTroeTe
o€ 0p1{OVTLA EMLPAVELQ.

Avoi€te 10 Miow KAAvppa (1) kat
TOMOBETNOTE TIG PUnatapieg. SVPETE 1O
S1akomT™ (2) 0N 8€01 «ON»>.

T'upioTe TN BAon Kay/n) TNV Ke@AAT yua va
TOMOBETNOETE TOV ALOBNTNHPA KiVnong Kat
TO WG MPOG TNV TMEPLOXT) AVIXVEVONG (3).
H ovokeur) 6a evepyomnondel avtopata
0Tav T0 dWNATLO EIVAL OKOTEWVO 1) XAPNAO
PWTLONEVO. Oa anevepyonondei avtopata
HeTA and Aiya deutepoAenta HExpl va
€VTOMOTEL J1a vea Kivnon.

CESTINA
UPOZORNENI

DULEZITE: USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUCI

POUZITI. Instalujte Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® ve vnitinich oblastech.
Nepouzivejte je venku. Pfed prvnim pouzitim
plné nabijte baterii. Ujistéte se, Ze napéti v siti
je stejné jako v pfistroji. Netahejte za kabel a
zajistéte, aby se nezamotal. Nepokladejte
kabel na horké plochy a ostré hrany. Cistéte
pomoci lehce navlh¢eného hadiiku. K ¢isténi
nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materidly. Neponofujte pfistroj ani kabel do
kapaliny. Nemanipulujte se zafizenim
mokryma rukama. Nepouzivejte pfistroj v
blizkosti zdroje vody nebo ve vlhkych
mistech. Vhodné pouze pro domaci pouziti.
Pfistroj pouzivejte pouze na ucely, k nimz je
uréeny. Ulozte pfistroj na suchém misté bez
prachu. Nenechavejte spustény pfistroj bez
dohledu. Pokud pfistroj, jeho soucasti nebo
kabel vypadaji poskozené nebo nefunguji
spravné, pak je nepouzivejte, ani se je
nesnazte opravit. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovana osoba. Déti a osoby se sniZzenou
schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu
zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruci jejich
bezpeci. Nevyhazujte tento pfistroj do
komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se
fidte platnymi normami pro ochranu
zivotniho prostfedi. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé tykajici se
recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobkud a dodrzujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto
pokynu pomaha zabranit negativnim vliviim
na lidské zdravi a na zachovani bezpe¢nosti
zivotniho prostiedi.

TECHNICKE SPECIFIKACE

¢ Baterie:4 x AA (L5 V)

LED: x7 (1,06 W)

15000-18000 K

¢ 21 lumena

e Citlivost snimace

¢ Nano polyuretanova lepici paska
* Srouby a spojovaci koliky

NAVOD

e Ocistéte povrch, na ktery budete lepit
zafizeni ¢istym hadiikem a alkoholem, a
oblast vysuste. Povrch byl mél byt hladky
aneporézni.

Nalepte Nano polyuretanovou
oboustrannou lepici pasku na zakladnu
Motion Sensor LED Light InnovaGoods®,
potom nalepte zakladnu na pozadovany
povrch a 30 sekund vyvijejte tlak.
Pockejte alespon 24 hodin, nez vlozite
baterie. Zafizeni mZete nainstalovat také
pomoci pfilozenych $roubt a spojovacich
kolikq, nebo je postavit na horizontalni
povrch.

Oteviete zadni kryt (1) a vloZte baterie.
Posuiite vypinac (2) do polohy «ON».
Otocte zakladnu a/nebo hlavu, abyste
umistili snimaé pohybu a svétla smérem k
oblasti detekce (3).

Zatizeni se automaticky zapne, kdyz je
mistnost ve tmé, nebo je tlumené
osvicena. Uatomaticky se vypne po
nékolika sekundach, nez bude detekovan
novy pohyb.

bbJITAPCKK

MPEAYIIPEXXOAEHUA

BAXHO: 3ANASETE UHCTPYKLIMWTE 3A
B.bﬂ,E”.lA CIPABKA. MonTupaite Motion

Sensor LED Light InnovaGoods® ygoma.
H36sirBaliTe U3II0NI3BaHe HAaBBbH. 3apefieTe
6aTepusiTa IOKPaM 'bPBMUS II'BT. YBepeTe ce,
Ye HANIPEXEHMETO HA eJIEKTPO3aXPaHBAHETO
€ CbBMECTMMO C TOBa Ha yCTPOMCTBOTO. He
I'bpHanTe Kabesna U ce yBepeTe, Ue KabelrbT
He e ycyKaH. [IpbXTe Kabesna fjaneye oT
TOIUIX ¥ OCTPY ITOBBPXHOCTH. [TouncTBaMTe
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIaXXHEeHA K'bpIIa.
He u3mnonsBalTe abpasuBHY IPOAYKTH U
MaTepHManyu 3a IOYUCTBaHe Ha
ycTpoicTBoTO. He mocTaBsiuiTe
YCTPOMCTBOTO U Kabeyia B TeUHOCTH. He ro
3aKayalTe C BIaXXHM pblie. He usmosnsBaiTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT HO
BOJIOM3TOYHMIIM UIIY BB BIQXXHYM MeCTa.
TMopxoxnsy caMo 3a U3IOJI3BaHe yioMa.
H3norn3BainTe ypena caMmo 110
npefgHasHaveHye. CbXpaHsBalTe
YCTPOMCTBOTO Ha CYyX0 MSICTO U 6e3 Ipax. He
OCTaBsINTe YCTPOMCTBOTO 6€3 HaZi30p
JI0KaTo e BKIIIoYeHo. He u3mon3BaiTe u He
ce OIIMTBANTe fja pPEMOHTUPATe
YCTPOMCTBOTO, YaCTUTE UK Kabena, B
cIy4ai ye ce OKaXaT feGeKTHY UM He
byHKIIMOHMPAT IpaBuUITHO. CaMo
KBanuduLMpaH TeXHUK TPsI6Ba Aa
M3BBPIIBA peMOHTa. ToBa YCTPOMCTBO He e
TIpeiHa3HA4YEHO 3a II03JIBAHE OT Jiella Ui
JIMIIa C OTPAaHUYEeHU GU3UYECKU U
TICUXMYeCKM CIIOCO6HOCTH, OCBEH aKo He ca
IIoA HaZi30pa Ha Bb3pacTeH, OTroBapsiLy 3a
TsIXHATa 6€30I1acCHOCT. TO3M IPOAYKT He €
6UTOB OTIIaA'bK, 3aTOBA ClIeiBalTe
JleliCTBaLIMATe €KOJIOTMYHY CTAaHAAPTH 32
peluKnupaHe. M3xBbpIieTe TO3M apTUKYII
CBIJIaCHO €BPOIIeNICKaTa SUPEKTUBA
2002/96/EO. MubOpMMpaiTe cCe OTHOCHO
MECTHOTO 3aKOHOZIaTeJICTBO 3a
peuuKIupaHe Ha eJIeKTPUYECKN U
€JIeKTPOHHM IIPOAYKTHM ¥ Io cria3BaiTe. He
WU3XBBPIISIATE TO3U IPOAYKT C GUTOBUTE
oTnagbLy. CllefBaiiky Te3y yKa3aHus,
J[OIIpMHACSTe 32 U36sIrBaHe Ha HETaTUBHU
TIOCIIeZICTBUS 32 YOBELIKOTO 3/IpaBe U
OKOJIHATa cpefia.



Motion Sensor LED Light InnovaGoods® -

TEXHWUYECKH CITIELITUOUKALIH

* Barepus: 4 x AA (1.5V)

* LED: X7 (1.06 W)

¢ 15000-18000 K

e 21 nyMeHa

¢ CeH30pHA YYBCTBUTEJIHOCT: 5-8 M
¢ HaHo PU nrenneHka

* BUHTOBe 1 106enm

HUHCTPYKLINH

¢ KaTo M3I10JI13BaTe YMUCTa KbpIla CbC
CIIUPT, IOYMUCTETE IIOBBPXHOCTTA, HA
KOSITO Lije 3aJIelIBaTe YCTPOUCTBOTO U
MOACYLIETE IOBBPXHOCTTA.
TIoBBPXHOCTTA TPsI6GBa Zla € IrJIafiKa U
paBHa..

3arneneTe ABOWHO 3ajelIBaLiaTa Ce JIEHTa
HaHo PU xbM ocHoBaTa Ha Motion Sensor
LED Light InnovaGoods®, cief; ToBa
3ajIerieTe OCHOBAaTa K'bM XXeJlaHaTa
TIOBBPXHOCT M HaTUCHeTe 3a 30 CeKyHAM.
H3uakaiTe noHe 24 yaca nmpepgu fa
nocTaBuTe 6aTepuuTe. MoxeTe u fia
TIOCTaBUTEe YCTPOMCTBOTO C BKIIIOUEHUTE
BMUHTOBE U A06€JIM UM [a o IIOCTaBUTE
Ha XOPM30HTAIHA ITOBBPXHOCT.
OTBopeTe CTPAaHUYHUS Kamak (1) u
rnoctaBaeTe 6aTepunuTe. [ITb3HETE
6yToHa (2) Bo mo3uuus «ON».

3aBbpTETE OCHOBATA U/UIK
IpUCTaBKaTa A0 MO3ULMOHMPaHe Ha
CeH30pa 3a IBMIXEHMeE Y CBETIIMHA KBM
rocoueHaTa 30Ha (3).

YCTPOMCTRBOTO Lie Ce U3KITI0UM
aBTOMAaTUYHO, KOTaTO B CTasiTa € TbMHO
WIIM € JOCTaTbYHO ocBeTeHa. Ille ce
WM3KITIOYY aBTOMATUYHO CIIeJ] HSIKOJIKO
CeKYH[HU, IOKATO 6be 3a6ej1s13aH0
IBIDKEHME.

Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektri¢nih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlaZite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeci ove
upute, olaks$at ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okolisa.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

* Baterija:4 x AA (L,5V)

¢ LED: X7 (1,06 W)

¢ 15000~18000 K

e 21 lumena

¢ Osjetljivost senzora: 5~8 m
¢ Nano PU ljepilo

* Vijci + matice

UPUTE

¢ Povrsinu na koju ¢ete zalijepiti uredaj
oCistite krpom i alkoholom i osusite
podrucje; trebala bi to biti glatka,
neporozna povrsina.

Zalijepite obostrano Nano PU ljepilo na
bazu Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®; zatim zalijepite tu bazu na
Zeljenu povrsinu i pritisé¢ite 30 sekundi.
Pricekajte najmanje 24 sataprije
postavljanja baterija. Uredaj moZete
postaviti i pomocu prilozenih matica i
vijaka ili ga staviti na vodoravnu povrsinu.
Otvorite straznji poklopac (1) i umetnite
baterije. Pomaknite prekidac (2) u poloZaj
«ON».

Zakrenite bazu i/ili glavu kako biste
usmjerili senzor pokreta i svjetlo prema
podrucju detekcije (3).

Uredaj ¢e se automatski ukljuéiti kada
soba bude mracna ili slabo osvijetljena.
Nakon nekoliko sekundi, automatski ¢e se
iskljuciti dok ne detektira novi pokret.

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® postavite u zatvorenom
prostoruy, izbjegavajuéi vanjske prostore.
Napunite bateriju u cijelosti prvi put.
Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Ne povlacite kabao
i pazite da se ne omotava. Drzite kabao
podalje od vru¢ih ili ostrih povr$ina. Cistite ga
blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iSc¢enje. Ne stavljajte uredaj niti kabao u
teku¢inu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljuc¢en.
Ako su uredaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne
rade ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte
ih popraviti. To smije uc¢initi samo
kvalificirani tehnicar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim
fizickim ili psihickim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kuc¢anski otpad, u skladu je s
ekoloskim propisima koji se ticu njegove
reciklaze. Odlozite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.

SLOVENCINA

UPOZORNENIA

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POUZ|T|E Nainstalujte Motion Sensor

LED Light InnovaGoods® vo vnutornych
priestoroch. Vyhnite sa pouzivaniu vonku.
Pred prvym pouZzitim uplne nabite batériu.
Uistite sa, Ze napatie v sieti je rovnaké ako v
pristroji. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Cistite pomocou Iahko
navlhcenej handricky. Na ¢istenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na ticely, na ktoré je
urceny. UloZte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Ak pristroj, jeho sucasti alebo kabel
vyzeraju poskodené alebo nefunguju spravne,
potom ich nepouZivajte, ani sa ich nesnazte
opravit. Opravy méZe vykonavat iba
kvalifikovana osoba. Deti a osoby so zniZzenou
schopnostou pohybu a orientacie by nemali
manipulovat s tymto zariadenim bez dohladu
zodpovednej osoby, ktora zaruéi ich bezpecie.
Nevyhadzujte tento pristroj do komunalneho
odpadu. Pri jeho recyklacii sa riadte platnymi
normami pre ochranu Zivotného prostredia.
Vyrobok likvidujte v sulade s eurépskou

smernicou 2002/96/EC. VyZziadajte si
informacie o miestnej legislative tykajucej sa
recyklacie elektrickych zariadeni a
elektroniky a postupujte podla danych
krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do
domového odpadu. Riadenim sa tymito
pokynmi predidete §kodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a zivotného prostredia.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

e Batéria:4x AA(15V)

* LED: 7x (1,06 W)

* 15000 - 18 000 K

¢ 21 lumenov

e Citlivost snimaca: 5-8 m
¢ Nano PU lepidlo

¢ Skrutky a hmozdinky

NAVOD NA POUZITIE

¢ Pomocou ¢istej handri¢ky a alkoholu
ocistite povrch, na ktory sa chystate
zariadenie nalepit, a miesto osuste.
Povrch by mal byt hladky a neporézny.
Nalepte obojstranné lepidlo Nano PU na
zakladiiu Motion Sensor LED Light
InnovaGoods®, potom zakladriu prilepte
na pozadovany povrch a tlacte na 30
sekund.

Pred vlozenim batérii pockajte aspon 24
hodin. Zariadenie méZete nainstalovat aj
pomocou prilozenych hmozdiniek a
skrutiek alebo ho postavit na vodorovnu
plochu.

Otvorte zadny kryt (1) a vlozte batérie.
Posurite spinac (2) do polohy «ON».
Otoc¢enim zakladne a/alebo hlavice
umiestnite pohybovy senzor a svetlo do
detekénej zény (3).

Zariadenie sa automaticky zapne, ked je
miestnost v tme alebo je slabo osvetlena.
Po niekolkych sekundach sa automaticky
vypne, kym nezaznamena novy pohyb.

EESTI

HOIATUSED

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS

KASUTAMISEKS. Paigaldage liikumisanduri
LED-valgusti InnovaGoods® siseruumidesse.
Valtige kasutamist Gues. Esimesel korral
laadige akud taiesti tdis. Tehke kindlaks, et
toiteallika pinge ithildub seadmega. Arge
sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see
ei ole sdlmes. Hoidke juhet eemal kuumadest
vOi teravatest pindadest. Puhastage seadet
kergelt niiske lapiga. Arge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid v6i materjale. Arge pange
seadet ega juhet vette. Arge kasutage
margade kitega. Arge kasutage seadet
veeallika ldhedal voi niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettenahtud eesmaérgil. Ladustage
seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Kui seade,
selle osad voi juhe on vigastatud voi ei to6ta
korralikult, drge iiritage neid ise parandada.
Ainult valjadppinud tehnik peaks seda
tegema. See seade ei ole moeldud laste voi
flusilise voi vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid
juhendab taiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamispriigi, seega jargige

taaskasutuse ja iimbertdotlemise
keskkonnastandardeid. Korvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EU. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja jargige nende
taitmist. Arge visake seda toodet
olmejaatmete hulka. Jargides neid juhiseid,
saate valtida kahjulikke tagajérgi inimestele
ja ohtu keskkonnale.

TEHNILISED KIRJELDUSED

e Aku:4xAA(15V)

* LED: x7 (1,06 W)

* 15000-18000 K

e 21 luumenit

¢ Anduri tundlikkus: 5-8 m
¢ Nano PU kleeplint

¢ Kruvid ja tiitiblid

JUHISED

* Kasutage puhast lappi ja alkoholi pinna
puhastamiseks, millele kavatsete seadme
kleepida, ja kuivatage ala. Pind peab
olema sile ja mitte poorne.

Kleepige Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® alusele, kasutades selleks
Nano PU kahepoolset teipi, seejarel
kleepige alus soovitud pinnale ja vajutage
alusele 30 sekundit.

Enne patareide sisestamist oodake
vahemalt 24 tundi. Saate seadme
paigaldada ka kaasas olevate tiiliblite ja
kruvidega vdi asetada selle
horisontaalsele pinnale.

Avage tagumine Kkaas (1) ja sisestage
patareid. Litkake liiliti (2) asendisse "ON".
Poodrake alust ja/voi pead, et suunata
liikumisandur ja valgus tuvastusala poole
3).

Seade liilitub automaatselt sisse, kui ruum
on pimedas voi norgalt valgustatud. See
lilitub mone sekundi parast automaatselt
vilja, uue liitkumise tuvastumiseni.

PYCCKMNI

NMPEOYIIPEXXOEHUA

BAXHO: COXPAHWUTE 3TY UHCTPYKLIMIO NS
[ATbHEVLLETO
UCNONb30BAHUS. yeranapnusaitre Motion

Sensor LED Light InnovaGoods® B
TIOMeLIeHUN, n3berast BO3ZIeMCTBUS
HeIorozsl. 3apsAfuTe akKKyMyJIsITOp Ilepes
IepBbIM UCIIONb30BaHueM. Y6equTech B
TOM, YTO HaIIpsDKeHMe B MICTOYHMKE TOKa
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha YCTPOMCTBE.
He TsiHuTe Kabenb, ybeouTeCch B TOM, YTO OH
He 3aKpyueH. M36eraiTe KOHTaKTa Kabess c
TOPSIYMMM ¥ OCTPBIMMU ITIOBEPXHOCTSIMMA.
OunnianTe Kabejb ClIerka BIaXXHOM
TKaHBIO. []JIsl YMCTKY HE UCIIONIb3YITe
abpa3uBHble IPOAYKTHL WJIM MaTepuainsbl. He
OIlyCKaMTe YCTPOMCTBO MIIU Kabenb B BOAY.
He coBepuIaiTe MaHUIYIISLINA C
YCTPOMCTBOM BIIAXXHBIMU pyKamu. He
MUCIIONIB3YITE YCTPOMCTBO BOIM3N
MCTOYHMKA BOABL MM BO BIIQXXHBIX
TIoMelleHUsIX. ICKITIOUNTeNIbHO IS
JIOMAaLIHEero MCIoJIb30BaHMsI. CIIONb3yiTe
YCTPOMCTBO MCKITIOUMUTEIIBHO AJIS TeX
1enen, Ajsi KOTOPBIX OHO 6B1JI0 pa3paboTaHo.
CoxpaHsITe YCTPOMCTBO B CYXMX MECTAX,

CBOGOZIHBIX OT IbUIH. He ocTaBisiTe
pa6oTaloliee yCTPOUCTBO 6e3 HabIIOAeHUS.
Ecinu yCTPOMCTBO, ero YacTy MK Kabelb
BBITTISALST IIOBPEX/IeHHBIMY UIIU
pa6oTaloL MMM HEeIIPaBUIIbHO, He
TIOJIL3YMTECh UMM, TeM 60JIee He IIbITalTeCh
MX PEeMOHTMUPOBaThb. TONIbKO
KBanuPUUMPOBaHHbIM TEXHUK MOXET
BBIIIOJIHUTD PeMOHT. [TaHHOe YCTPOICTBO He
paspaboTaHo AJis YIIPaBJIeHUS JeTbMU UIIN
JIIOABMM C OTPAaHUYEHHBIMY PU3NIECKUMU
WIIM IICUXUYECKVIMY CIIOCOGHOCTSIMY, 32
WUCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHUS IIOf
Ha6JI10/leH)eM B3POCIIbIX WJIY OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 33 6€30I1aCHOCTD. [JaHHOE
YCTPOMCTBO He SIBIISIETCSI GBITOBBIM
MYCOpPOM, CO6JII0ZIaiiTe AEeNCTBYOLIME
HOPMAaTMBEL 110 €T0 yTUIIU3ALUN.
O3HaKOMbTECH C MECTHBIM
3aKOHOZIaTeJIbCTBOM B OTHOLIEHUY
IepepaboTKy 3JIEKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX UAETINUNA U
npupepXxmuBanTech ero. He Bri6pacrsiBanTe
usgenyue B 6b1TOBOM Mycop. Criefiyst
HaCTOSIIIUM MHCTPYKIIUSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIaJ] B [IeJI0 OXPaHbl OKPYIXKalolllel cpefibl
¥ IIpefIOTBPaLIleHMsI BOSHUKHOBEHUS
HEraTUBHBIX [IOCJIeICTBUIM [JIsl 30POBbSI
YeJioBeKa.

TEXHUYECKHUE XAPAKTEPUCTHUKHU

¢ Batapes: 4 X AA (1,5 B)

¢ CBeTopuoznbl: X7 (1,06 BT)

* 15000~18 000 K

¢ 21 moMeH

* YyBCTBUTENBHOCTD JaTuyMKa: 5~8M
* Kinen Hano ITY

* BUHTEL + 3arJIyLIKA

HUHCTPYKIITUH

¢ OYMCTUTE IIOBEPXHOCTh, Ha KOTOPY1O BBl
cobupaeTech HaKJIEUTDb YCTPOMCTBO,
TPSIIIKOM ¥ CIIUPTOM Y BBICYLINTE €€; 3TO
JI0JDKHA OBITh IJIafiKast HEITIOPUCTas
TIOBEPXHOCTA.

HaxkreiTe BYCTOPOHHMM HAHO-
MOJINYPETAHOBHLY KJIe) Ha OCHOBaHMe
cMotion Sensor LED Light InnovaGoods®;
3aTeM HaKJIeTe OCHOBY Ha HYXXHYIO
IIOBEPXHOCTD ¥ HaflaBuTe Ha 30 CEeKYHJ.
ITomo)xauTe He MeHee 24 YacoB Iepex
yCcTaHOBKOM 6aTapeek. Bel Takxxe
MOXETE YCTAaHOBUTD YCTPOMCTBO C
TIOMOLIbIO IIPMJIaraeMBblX 3arilylieK 1
BUHTOB MJIX IIOJIOXMUTD €ro Ha
TOPM3OHTAIBHYIO I0BEPXHOCTb.
OTKpOJiTe 3a4HIO0 KPBILIKY (1) U
BCTaBbTe 6aTapeyiku. [lepeBeuTe
nepexIoyaTess (2) B monoxenue ON.
[ToBepHUTE OCHOBaHMeE U/UJIN T'OJIOBKY,
YTOGBl COPMEHTMPOBATD AATUMUK
IBVDKEHUS Y CBET B CTOPOHY 30HBL
o6HapyxeHus (3).

YCcTpoicTBO aBTOMaTUYeCKU
BKJIIOYaeTCs, KOrfja B KOMHaTe TEMHO
WM c11a6o ocBeLieHO. Yepes HECKOIIBKO
CEKYHJ] OH aBTOMaTUYeCKN
BBIKJIIOUNTCS, [TOKA He 6yfieT
06HapY>XeHO HOBOE [IBMXXEHME.

LATVIESU

BRIDINAJUMI

SVARIGI: SAGLABAJIET S0 INSTRUKCIJU

TURPMAKAM UZZINAM. uzstadiet Motion
Sensor LED Light InnovaGoods® iekstelpas.
Nav ieteicams uzstadit briva daba. Pirmaja
reize pilniba uzladejiet bateriju.
Parliecinieties, ka baroSanas avota sprieqgums
ir saderigs ar ierici. Nevelciet aiz vada un
uzmanieties, lai tas nesapinas. Neizmantojiet
abrazivus l1dzek]us vai materialus ierices
tiriSanai. Tiriet ierlci ar viegli mitru dranu.
Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet
ierici vai vadu $kidruma. Nelietojiet ierici ar
mitram rokam. Nelietojiet ierici ar mitram
rokam. Turiet vadu prom no karstam vai
asam virsmam. Piemeérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam meérkim.
Glabajiet ierici sausa vieta bez putekliem.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Ja
ierice, tas detalas vai vads ir bojati vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemeéginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. S1ierice nav paredzéta
lietoSanai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura traucé€jumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu drosibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapec ieverojiet vides standartus ta
parstradei. lerice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par vietéjo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdos$anu un ieveérojiet to.
Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot $os nosacijumus, tiks
noveérsta negativa ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI

* Baterija: 4 x AA (1,5 V)
 LED: x7 (1,06 W)

* 15000-18000 K

e 21lumens

¢ Sensora jutigums: 5-8 m
¢ Nano PU lipmaterials

¢ Skriives un dibeli

INSTRUKCIJA

¢ Izmantojiet tiru dranu un spirtu saturosu
I1idzekli, notiriet virsmu uz kuras planojat
piestiprinat ierici un nosusiniet So zonu.
Virsmai jabit lidzenai un neporainai.
Piestipriniet Nano PU abpuségjo
Iipmaterialu uz Motion Sensor LED Light
InnovaGoods® pamatnes, tad piestipriniet
pamatni uz vélamas virsmas, piespiediet
un turiet 30 sekundes.

Uzgaidiet vismaz 24 stundas pirms
bateriju ievietoSanas. Jis varat uzstadit
ierici arl izmantojot komplekta esosas
skriives vai dibelus, vai novietot to uz
horizontalas virsmas.

Atveriet aizmuguréjo parsegu (1) un
ievietojiet baterijas. Virziet slédzi (2) uz
poziciju «ON».

Pagrieziet pamatni un/vai pagriziet
kustibas sensoruy, lai ta gaisma apspidéetu
vélamo zonu (3).

Ierice automatiski ieslégsies, kad telpa
biis tumsa vai ta biis vaji apgaismota. Ta
automatiski izslégsies péc dazam
sekundéem, kameér netiks konstatéta jauna
kustiba.
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